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* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical speci-
fications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of 
the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands 
may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not 
be included in the product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes. 

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, 
repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried 
out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

*Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει δευτερεύουσες αλλαγές στο 
σχεδιασμό του προϊόντος και στα τεχνικά χαρακτηριστικά χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, 
εκτός εάν οι αλλαγές αυτές επηρεάζουν σημαντικά την απόδοση και λειτουργία ασφάλειας των 
προϊόντων. Τα εξαρτήματα που περιγράφονται / απεικονίζονται στις σελίδες του εγχειριδίου που 
κρατάτε στα χέρια σας ενδέχεται να αφορούν και σε άλλα μοντέλα της σειράς προϊόντων του 
κατασκευαστή, με παρόμοια χαρακτηριστικά, και ενδέχεται να μην περιλαμβάνονται στο προϊόν 
που μόλις αποκτήσατε. 

* Λάβετε υπόψη ότι ο εξοπλισμός μας δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εμπορικές, επαγγελματικές ή 
βιομηχανικές εφαρμογές. Η εγγύησή μας θα ακυρωθεί αν το προϊόν χρησιμοποιείται σε εμπορικές, 
επαγγελματικές ή βιομηχανικές επιχειρήσεις ή για ανάλογους σκοπούς.

* Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία του προϊόντος καθώς και η ισχύς της εγγύησης 
όλες οι εργασίες επιδιόρθωσης, ελέγχου, επισκευής ή αντικατάστασης συμπεριλαμβανομένης 
της συντήρησης και των ειδικών ρυθμίσεων, πρέπει να εκτελούνται μόνο από τεχνικούς του 
εξουσιοδοτημένου τμήματος Service του κατασκευαστή.
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Technical Data
Voltage: 40V (Li-ion battery/not included)

Rated speed: 0-7000min-1

Trimmer cutting dia.: 350mm

Trimmer line dia.: 2 mm x 3M

Brush cutter dia.: 255mm

Blade type: 3 teeth thickness:2.5mm  

Bicycle handle dia: 19mm

Aluminum tube dia: 19mm

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical speci-
fications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of 
the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands 
may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not 
be included in the product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes. 

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, 
repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried 
out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τάση: 40V (Μπαταρίες Li-ion / δεν 

περιλαμβάνονται)

Ονομαστική ταχύτητα: 0-7000min-1

Διάμετρος κεφαλής μεσινέζας: 350mm

Τύπος μεσινέζας: 2 mm x 3M

Διάμετρος δίσκου κοπής: 255mm

Τύπος δίσκου κοπής: 3Δ, πάχος :2.5mm  

Διάμετρος σωλήνα τιμονιού: 19mm

Διάμετρος σωλήνα αλουμινίου: 19mm

*Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει δευτερεύουσες αλλαγές στο σχεδι-
ασμό του προϊόντος και στα τεχνικά χαρακτηριστικά χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, εκτός εάν οι 
αλλαγές αυτές επηρεάζουν σημαντικά την απόδοση και λειτουργία ασφάλειας των προϊόντων. Τα 
εξαρτήματα που περιγράφονται / απεικονίζονται στις σελίδες του εγχειριδίου που κρατάτε στα χέ-
ρια σας ενδέχεται να αφορούν και σε άλλα μοντέλα της σειράς προϊόντων του κατασκευαστή, με πα-
ρόμοια χαρακτηριστικά, και ενδέχεται να μην περιλαμβάνονται στο προϊόν που μόλις αποκτήσατε. 

* Λάβετε υπόψη ότι ο εξοπλισμός μας δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εμπορικές, επαγγελματικές ή 
βιομηχανικές εφαρμογές. Η εγγύησή μας θα ακυρωθεί αν το προϊόν χρησιμοποιείται σε εμπορικές, 
επαγγελματικές ή βιομηχανικές επιχειρήσεις ή για ανάλογους σκοπούς.

* Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία του προϊόντος καθώς και η ισχύς της εγγύησης 
όλες οι εργασίες επιδιόρθωσης, ελέγχου, επισκευής ή αντικατάστασης συμπεριλαμβανομένης της 
συντήρησης και των ειδικών ρυθμίσεων, πρέπει να εκτελούνται μόνο από τεχνικούς του εξουσιοδο-
τημένου τμήματος Service του κατασκευαστή.
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Safety Instructions

Work area 
1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes. 
3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety
(The following applies only to tools with a separate battery pack)
A battery operated tool with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the specified charger for the battery. A charger that may 
be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

Personal Safety
1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 
2. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery, or long hair can be caught in moving parts. 
3. Avoid accidental starting. Be sure switch is in the locked or off position before inserting batter pack. Carrying tools with your finger on the switch invites 
accidents. 
4. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper footing and balance enable better control of the tool in unexpected situations 
5. Use safety equipment. Always wear hearing and eye protection, Dust mask, non-skid safety shoes, hard hat must be used for appropriate conditions.

Power tool use and care 
1. Do not force tool. Use the correct tool for your application. The correct tool will do the job better and safer at the rate for which it is designed.
2. Do not use tool if switch does not turn it on of off. A tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
3. Store idle tools out of reach of children and other untrained persons. Tools are dangerous in the hands of untrained users
4. Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edge are less likely to bind and are easier to control.
5. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other condition that may affect the tool’s operation. If damaged, have the tool 
serviced before using .Many accidents are caused by poorly maintained tools.
6. Use only accessories that are supplied with your model. Other accessories that may not be suitable for this tool and may create a risk of injury when used.

Intended Use 
The tool is intended for domestic use, for trimming grass, weeds and nettles, cutting brushes.
It is designed for trimming grass and brushes growing on slopes, under obstacles and lawn edges that cannot be reached by the lawn mower. The garden tool 
is not intended for commercial or industrial use.

Device-specific safety instructions 
● The operator must use the product in accordance with the regulations. The local conditions must be taken into account. When working, pay attention to 
other people,especially to children.
● Never allow children, persons with physical, sensory or mental limitations or a lack of experience and/or knowledge and/or people unfamiliar with these 
instructions to use the product. Local regulations may restrict the age of the operator.
● Children should be supervised to ensure that they do not play with the product. 
When working with the machine, always hold it firmly with both hands and provide fora secure stance. The garden tool is guided more secure with both 
hands.
● Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down.
● Never operate the machine with a defective protection guard/cover or without safety device. Ensure that these are properly mounted. Never use the 
garden tool when incomplete or after unauthorised changes.
● Never operate the machine if the cord is damaged or worn.
● Never replace non-metallic cutting elements with metal cutting elements.
● Never repair the garden tool yourself unless you are qualified to do so.
● Other persons and animals should remain or be kept a suitable distance away when using the garden tool. The operator is responsible for third parties in 
the work area.
● Wait until the cutting head has completely stopped before touching it. The cutting head continues to rotate after the trimmer is switched off; a rotating 
cutting head can cause in-jury.
● Work only in daylight or in good artificial light.
● Avoid operating the trimmer in bad weather conditions especially when there is a risk of lightning.
● Operating the trimmer in wet grass decreases the efficiency of performance.
● When transporting, switch the machine off and remove the battery.
● Always ensure a safe working position when working with the trimmer. Always keep your hands and feet at a safe distance from rotating parts.
● Keep the balance all the time while trimming to prevent falling over.
● Take care when placing product on floor, as it may become a trip hazard.
● Remove the battery before replacing the spool.
● Inspect and maintain the trimmer regularly.
● Always wear gloves when cleaning product or replacing cutting means.
● Be careful of injuries from the blade used for cutting the cutting line. After feeding cutting line, always re-turn the trimmer to a horizontal working position 
before switching on.

WARNING ! READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS.
Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and /or serious personal injury.
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Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Battery
Vapours may leak out In case of unauthorised use or when using a damaged battery. Bring fresh air and seek medical advice if experiencing difficulties.
Vapours may irritate the respiratory system.

Risk of fire! Risk of explosion!
Never use damaged, defective or deformed batteries.
Never open or damage the battery or let It fall on the ground.
Never charge the battery in an environment with acids and easily flammable materials.
Protect the battery against heat and fire.
Never put the battery on heaters and do not expose It to strong sunlight for a long time.
After being subject to heavy load, let the battery cool down first.
Short circuit- do not bridge the battery contacts with metal parts.
The battery must be packaged (plastic bag box) or battery contacts must be sealed up for battery disposal, transport or storage.

Charging batteries
Warning: Use only the original charger to charge the batteries supplied by the manufacturer. Only batteries and chargers designed by Bormann can be used in 
conjunction with this product.
The use of any other types of batteries / chargers in combination with this product is considered abuse and will void the warranty.
Once connected to the power supply, the battery can be recharged without the need for monitoring. The complex construction of the circuit monitors the 
condition of the battery by adjusting the recharge current to match the requirements. When the recharge cycle is complete and to maintain full capacity, a 
low-voltage output current will continue to be powered as needed.

Warning!
• Check the status of the charger and battery before each charge. If there is any indication of a fault then do not continue, seek advice from an authorized 
vendor.

Battery pack efficiency and charging advice 
Recharge the battery packs before they become completely exhausted 
When you feel that the power of the tool becomes weaker, stop using the tool and recharge the battery packs. If you continue to use the tool and exhaust the 
electric current, the battery pack may become damaged. 
Avoid recharging at high temperatures. A rechargeable battery pack will be hot immediately after use. If such a battery pack is recharged immediately after 
use, its internal chemical substance will deteriorate, and the battery life will be shortened. Leave the battery pack and recharge it after it has cooled for a while. 
The battery pack should only be used and/or charged when battery pack temperature is between 50C and 300C. 

The battery pack needs to be warmed-up or cooled down in order to prevent damage to the batteries internal components. 
Note: Failure to warm up or cool down a battery pack could result in serious damage to tie battery, charger and user. 

Switch the machine off and remove the battery:
● Whenever you leave the machine unattended for any period of time
● Before replacing the cutting line
● Before cleaning or working on the trimmer
● Before storing the trimmer
Store the product in a secure, dry place out of the reach of children. Do not place other objects on top of the product.
Do not use the garden tool as a walking stick.

Description of main parts (Picture A)
No. Part No. Part

1. 2 x Battery pack (not 
included)

6. Handle adjustment 
knob

2. U-shape handle 7. Shoulder belt

3. Trigger 8. Blade

4. Lock-off switch 9. Spool

5. Reverse rotation switch
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Assembly instructions/main adjustments/operating instructions
Attaching the U-shape handle 
Unscrew the handle adjusting knob (Fig 1), take out the components (Fig 2), put the handle seat under the handle (Fig 3), cover the handle seat ,make sure the 
two parts of handle seat are well jointed (Fig 4), put the spring in the boss and screw the knob until the handle is fixed tightly on the pole of machine (Fig 5) .

Adjusting Work Height
Adjust the handle according to your comfortable position, keep space to prevent cutting tool from cutting the ground.
Use the supplied tool to tight or loose the screw with the clamping rings to adjust the fixing position of wire according to different need (Fig 6).

Assembling the brush cutter
Mount the shield at correct position, fix it with screws provided (b1). fix stop collar to the shaft (b2), add the dust cover (b3-b4), assemble blade and press plate 
(b5-b6). use the provided pin to lock the spindle , fix the press plate with flange screw and tighten it with provided socket (b7-b9).

Assembling the string trimmer
Mount the shield at correct position, fix it with screws provided (c1). fix stop collar to the shaft (c2), fixing the hemline to the shield and fix the screws tightly 
with the provided tool (c3), add the dust-proof shield (c4), use the provided pin to lock the spindle, fix the spool to the machine and tight it.
The trimmer is equipped with auto-feed system, which automatically rolls off the line to retain the cutting diameter.
To use line cutting, the shield hemline must be attached to the shield.

Recommended position for cutting
Shoulder belt fixing and releasing
Fix the clap ring on the pole of machine according to your need, 
hook the belt on the clap. To release the belt, press the buckle 
with pressure.

How to Joint poles  
The pole of machine is divided into two parts, joint the two parts in correct position( step e1-e2), tight the knob (e3).
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Winding line on spool

How to switch on/stop 
1. Press the lock-off button (4), squeeze the 
trigger (3) to start the machine.
2. Release the trigger (3) to stop the machine.
3. The machine is equipped with a reverse ro-
tation switch for getting rid of the grass wind-
ing on the shaft, when press it, the user will 
hear a sound alarm, press the button and trig-
ger like Step 1 to start reverse rotation. After 
two seconds, the reversing rotation stopped 
automatically.
4. Restart the machine as described in step 1 
for trimming.  

Inserting the full charged battery packs 
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or damage the machine. To start the machine, 
2 battery packs must be inserted. To keep the battery packs working for longer time, ensure full charged 
battery packs to be used.
Insert the charged battery. Ensure the battery is inserted correctly.
To remove the battery from the machine, press the battery unlocking button (2) and pull the battery out.

Warning: For more information regarding the charging process and safety instructions please refer to 
the charger's instructions.
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Maintenance
Regular inspection and cleaning reduces the necessity for maintenance operations and will keep your tool in good working condition.  The motor must be 
correctly ventilated during tool operation. Avoid blocking the air inlets and vacuum the ventilation slots regularly. 

WARNING: Always remove the rechargeable battery from the device before all work.

• Replace all damaged or worn parts to ensure the power tool is always ready for safe operation.
• Clean ventilation slots and openings with a brush.
• DO NOT use any solvents or cleaning agents containing chemicals which could damage the plastic parts. Wipe the housing clean with a cloth.
• Always store the leaf blower in a dry, frost-free location beyond the reach of children.
• Store and charge your rechargeable batteries at a cool location. Temperatures above or below normal room temperature shorten the lifespan of the recharge-
able batteries.
• Do not store rechargeable batteries when discharged. Wait until the rechargeable battery has cooled down and charge it completely.
• Rechargeable batteries gradually lose their charge. The higher the temperature, the quicker they lose their charge. For longer storage periods, recharge the 
rechargeable battery every one or two months. This will extend the lifespan of the rechargeable battery.

Maintenance and Troubleshooting

Troubleshooting

Problem Possible Cause Remedy

Unit does not start
Battery not installed properly

The battery is not charged

Check battery installation

Check battery charging requirements

The battery will not charge

The battery is not inserted to the charger  Connect the battery to the charger 

The charger is not connected to the socket 

Connect the charger into a working outlet. 
Check current at receptacle by plugging in a lamp or other 

appliance
Check whether receptacle is connected to a light switch which 

turns power off when you turn out the lights

The air temperature is too high or too low Attempt to charge the battery in a room where the surrounding  
air temperature is above 4,5 oC or below + 40,5 oC

Important: Please note, all repairs/service should be carried out by a qualified person.

Care must be taken when handling this product. 
Dropping this power tool could have an effect on its accuracy and could also result in personal injury. This product is not a toy and must be respected.
Environmental conditions can have a detrimental effect on this product if neglected.
Exposure to damp air can gradually corrode components.
If the product is unprotected from dust and debris, components will become clogged.
If not cleaned and maintained correctly or regularly the machine will not perform at its best.	

Handling and Storage

At the end of the machine's working life or when it can no longer be repaired, ensure that it is disposed of according to national regulations. 
— Contact your local authority for details of collection schemes in your area.
In all circumstances: 
• DO not dispose Of power tools with domestic waste. 
• DO not incinerate. 
• Do not dispose of as unsorted municipal waste. 

Warning! 
• Do not put battery pack in fire or mutilate; cells may burst or release toxic materials. 
• Do not short circuit cells, may cause burns. 
• The battery pack must be removed from the appliance before it is scrapped. 
• The battery pack is to be disposed of safely. 
• Do not mutilate batteries; corrosive electrolyte will be released. 
• Do not dispose of batteries or cells in a charged condition. 
Expired batteries must be recycled/disposed of in accordance with the appropriate regulation or legislation. They should be returned to your local warranty 
agent/stockist. 

Disposal 
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Οδηγίες ασφαλείας

Χώρος εργασίας
• Κρατήστε το χώρο εργασίας σας καθαρό και με καλό φωτισμό. Οι ακατάστατοι ή σκοτεινοί χώροι μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμούς. 
• Μην λειτουργείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως σε χώρους με εύφλεκτα υλικά, αέρια ή σκόνες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία μπορεί 
να προκαλέσουν σπίθες και να προκαλέσουν φωτιά. 
• Κρατήστε παιδιά και άλλα άτομα μακριά ενώ λειτουργείτε το εργαλείο αυτό. Οι περισπασμοί μπορεί να σας κάνουν να χάσετε τον έλεγχο. 

Ηλεκτρική ασφάλεια
Ένα εργαλείο που λειτουργεί με μπαταρία με ενσωματωμένες μπαταρίες ή ξεχωριστή μπαταρία πρέπει να επαναφορτίζεται μόνο με τον καθορισμένο φορ-
τιστή μπαταρίας. Ένας φορτιστής που μπορεί να είναι κατάλληλος για έναν τύπο μπαταρίας μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποι-
είται με άλλη μπαταρία.

Προσωπική ασφάλεια
• Δώστε προσοχή στην εργασία σας και χρησιμοποιήστε κοινή λογική όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο όταν είστε 
κουρασμένοι ή βρίσκεστε κάτω από την επήρεια ουσιών, αλκοόλ ή φαρμάκων. Μια στιγμή απροσεξίας κατά την λειτουργία μπορεί να προκαλέσει σοβαρό 
τραυματισμό. 
• Χρησιμοποιήστε προσωπικά είδη προστασίας. Φοράτε πάντα γυαλιά προστασίας. Εξαρτήματα προστασίας όπως μάσκα σκόνης, υποδήματα προστασίας, 
κράνος ή ωτοασπίδες τα οποία χρησιμοποιούνται σε κατάλληλες συνθήκες μειώνουν τον κίνδυνο τραυματισμού. 
• Αποφύγετε την κατά λάθος εκκίνηση. Σιγουρευτείτε ότι ο διακόπτης είναι στην θέση Off πριν να συνδέσετε το εργαλείο στην πρίζα και πριν να σηκώσετε ή 
μεταφέρετε το εργαλείο. Η μεταφορά του εργαλείου με το δάχτυλο στο διακόπτη μπορεί να προκαλέσει ατυχήματα. 
• Αφαιρέστε όλα τα κλειδιά ρύθμισης από το εργαλείο πριν να το λειτουργήσετε. Ένα κλειδί μπορεί να εκτοξευτεί και να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό. 
• Μην τεντώνεστε. Κρατήστε σταθερό πάτημα και ισορροπία κάθε στιγμή. Αυτό σας επιτρέπει να έχετε καλύτερο έλεγχο του εργαλείου σας ανά πάσα 
στιγμή. 
• Ντυθείτε κατάλληλα. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα και κοσμήματα. Κρατήστε τα μαλλιά, τα ρούχα και τα γάντια σας μακριά από τα κινούμενα μέρη του 
εργαλείου. Τα φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα και τα μακριά μαλλιά μπορεί να πιαστούν στα κινούμενα μέρη του εργαλείου. 

Χρήση και συντήρηση εργαλείου 
• Μην υπερφορτώνετε το εργαλείο. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο εργαλείο για την κατάλληλη εργασία. Το σωστό εργαλείο θα κάνει την εργασία πιο απο-
δοτικά και με μεγαλύτερη ασφάλεια στο ρυθμό για το οποίο σχεδιάστηκε. 
• Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν ο διακόπτης δεν λειτουργεί. Οποιοδήποτε εργαλείο που δεν μπορεί να ελεγχθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει να 
επισκευαστεί. 
• Αποσυνδέστε το εργαλείο από την πρίζα πριν πραγματοποιήσετε ρυθμίσεις, αλλαγή εξαρτημάτων και πριν την αποθήκευση. Με τον τρόπο αυτό μειώνετε 
τον κίνδυνο της κατά λάθος (ακούσιας) εκκίνησης. 
• Αποθηκεύστε τα εργαλεία μακριά από παιδιά και μην επιτρέπετε σε άτομα που δεν γνωρίζουν τις οδηγίες αυτές να το λειτουργήσουν. Τα ηλεκτρικά εργα-
λεία είναι επικίνδυνα στα χέρια ατόμων που δεν έχουν την κατάλληλη γνώση. 
• Συντηρήστε τα ηλεκτρικά εργαλεία. Ελέγξτε για προβλήματα στα κινούμενα μέρη, σπασμένα ανταλλακτικά και για όποια άλλη κατάσταση μπορεί να 
επηρεάσει τον τρόπο λειτουργίας του εργαλείου. Εάν το εργαλείο είναι χαλασμένο θα πρέπει να δοθεί σε εξουσιοδοτημένο σέρβις για επισκευή. Πολλά 
ατυχήματα μπορεί να προκύψουν από ένα ανεπαρκώς συντηρημένο εργαλείο. 
• Κρατήστε το εξάρτημα κοπής αιχμηρό (αφορά σε εργαλεία διάτρησης/κοπής). Το εξάρτημα κοπής που είναι αιχμηρό είναι πιο απίθανο να μπλοκάρει και 
πιο εύκολο να ελεγχθεί. 
• Χρησιμοποιήστε τα εργαλεία, τα εξαρτήματα και τα ανταλλακτικά σύμφωνα με τις οδηγίες αυτές λαμβάνοντας υπόψιν τις συνθήκες εργασίας και την 
εργασία που θέλετε να εκτελέσετε. Η χρήση του εργαλείου για διαφορετικές λειτουργίες από αυτές για τις οποίες έχει σχεδιαστεί μπορεί να προκαλέσει 

Σκοπούμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για οικιακή χρήση, για κλάδεμα χόρτων, ζιζανίων και μικρών θάμνων.
Είναι σχεδιασμένο για το κλάδεμα χόρτων και μικρών θάμνων που αναπτύσσονται σε πλαγιές, κάτω από εμπόδια και άκρες χώρων με γκαζόν που δεν 
μπορούν να προσεγγιστούν από το χλοοκοπτικό. Το εργαλείο κήπου δεν προορίζεται για εμπορική ή επαγγελματική χρήση.

Ειδικές οδηγίες ασφαλείας
● Ο χειριστής θα πρέπει πάντοτε να χρησιμοποιεί το εργαλείο βάσει των τοπικών κανονισμών. Κατά την διάρκεια εργασίας θα πρέπει να έχετε διασφαλίσει 
πως τα παιδιά βρίσκονται σε ασφαλή απόσταση.
● Μην επιτρέπετε ποτέ σε παιδία ή σε άτομα με φυσικούς ή ψυχικούς περιορισμούς ή άτομα με έλλειψη της απαιτούμενης εμπειρίας ή άτομα που δεν 
έχουν διαβάσει τις οδηγίες του εγχειριδίου να χρησιμοποιούν το εργαλείο. Ο περιορισμός χρήσης βάσει της ηλικίας του χειριστή μπορεί να διαφέρει απο 
χώρα σε χώρα.
● Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται ώστε να εξασφαλίζεται πως δεν χρησιμοποιούν το εργαλείο ως παιχνίδι.
Κατά την διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου, θα πρέπει να βεβαιωθείτε πως έχετε επιλέξει μια στάση που παρέχει σταθερότητα και πως συγκρατείτε το 
εργαλείο με τα δυο σας χέρια. Ο χειρισμός του εργαλείο με τα δυο χέρια παρέχει μεγαλύτερη ασφάλεια.
● Βεβαιωθείτε πως τα κινούμενα μέρη του εργαλείου έχουν ακινητοποιηθεί πλήρως προτού το αφήσετε στο έδαφος.
● Μην θέτετε σε λειτουργία το εργαλείο σε περίπτωση που κάποιο εξάρτημα προστασίας/ασφαλείας έχει υποστεί βλάβη. Βεβαιωθείτε πως όλα τα εξαρτή-
ματα είναι τοποθετημένα με τον σωστό τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο όταν είναι ελλειπές ή όταν έχει υποστεί μη εξουσιοδοτημένες μετατροπές.
● Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο όταν το καλώδιο τροφοδοσίας του έχει υποστεί βλάβη.
● Μην αντικαθιστάτε μη μεταλλικά εξαρτήματα με μεταλλικά.
● Δεν επιτρέπεται η επισκευή απο τον χειριστή εκτός αν αποτελεί εξουσιοδοτημένο τεχνικό.
● Κρατήστε σε ασφαλή απόσταση τους παρευρισκομένους και τα κατοικίδια κατά την διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου. Η ασφάλεια τρίτων που βρίσκο-
νται εντός του χώρου εργασίας αποτελεί ευθύνη του χειριστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
Εάν δεν ακολουθήσετε όλες τις παρακάτω οδηγίες, μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και / ή σοβα-
ρός τραυματισμός.
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● Βεβαιωθείτε πως η κεφαλή κοπής έχει ακινητοποιηθεί εντελώς προτού επιχειρήσετε να την ακουμπήσετε. Η κεφαλή κοπής συνεχίζει να περιστρέφεται 
για λίγο μετά την απενεργοποίηση του εργαλείου. Μια κεφαλή κοπής που περιστρέφεται μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.
● Εργαστείτε με το εργαλείο μόνο υπό τον φυσικό φωτισμό της ημέρας ή υπό κατάλληλο τεχνητό φωτισμό.
● Αποφύγετε την χρήση του εργαλείου υπό κακές συνθήκες περιβάλλοντός ειδικά όταν υπάρχει κεραυνόπτωση.
● Η χρήση του εργαλείου για την κοπή βρεγμένου χόρτου προκαλεί μείωση της απόδοσής του εργαλείου.
● Κατά την διάρκεια μεταφοράς, απενεργοποιήστε το εργαλείο και αφαιρέστε τις μπαταρίες.
● Βεβαιωθείτε πως έχετε εξασφαλίσει ασφαλή στάση κατά την διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου. Διατηρήστε τα χέρια και τα πόδια σας σε ασφαλή 
απόσταση από κινούμενα μέρη.
● Διατηρήστε την ισορροπία σας καθ'όλη την διάρκεια της εργασίας και προφυλαχθείτε από τον κίνδυνο ανατροπής.
● Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν έχετε τοποθετήσει το εργαλείο στο έδαφος, καθώς αποτελεί αιτία τραυματισμού από ανατροπή.
● Βεβαιωθείτε πως έχετε αποσυνδέσει την μπαταρία πριν επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε το νήμα κοπής (μεσινέζα).
● Πραγματοποιείτε τακτικό οπτικό έλεγχο έτσι ώστε να βεβαιωθείτε πως το εργαλείο βρίσκεται σε καλή κατάσταση λειτουργίας.
● Βεβαιωθείτε πως φοράτε γάντια προστασίας κατά τον χειρισμό των εξαρτημάτων κοπής ή την συντήρηση του εργαλείου.
● Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τον χειρισμό της λεπίδας που βρίσκεται στον προφυλακτήρα με σκοπό την κοπή του νήματος κοπής. Μετά την διαδι-
κασία αναπλήρωσης του νήματος κοπής, βεβαιωθείτε πως έχετε επαναφέρει το εργαλείο σε οριζόντια θέση πριν την ενεργοποίησή του.

Απενεργοποιήστε το εργαλείο και αποσυνδέστε την μπαταρία/μπαταρίες όταν:
● εγκαταλείτετε τον χώρο εργασίας και το εργαλείο.
● πρόκειται να αντικαταστήσετε το νήμα κοπής.
● πρόκειται να πραγματοποιήσετε καθαρισμό ή οποιαδήποτε άλλη εργασία στο ίδιο το εργαλείο.
● πρόκειται να αποθηκεύσετε το εργαλείο.
Αποθηκεύστε το εργαλείο σε χώρο απαλαγμένο από την υγρασία, μη-προσβάσιμο από τα παιδιά. Μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο εργαλείο. 
Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο για χρήση άλλη από την προβλεπόμενη.

Χρησιμες συμβουλές σχετικά με την χρήση της εργασίας
Μπαταρία
Οι ατμοί και οι αναθυμιάσεων των στοιχείων της μπαταρίας μπορεί να διαρρεύσουν σε περίπτωση μη λανθασμένης χρήσης ή σε περίπτωση χρήσης μιας 
ελαττωματικής μπαταρίας. Αναπνεύστε καθαρό αέρα και ζητήστε ιατρική συμβουλή εάν αντιμετωπίζετε δυσκολίες στην αναπνοή σας.
Οι ατμοί μπορεί να ερεθίσουν το αναπνευστικό σύστημα.

Κίνδυνος πυρκαγιάς! Κίνδυνος έκρηξης!
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ κατεστραμμένες, ελαττωματικές ή παραμορφωμένες μπαταρίες.
Ποτέ μην αποσυναρμολογείτε ή προκαλείτε βλάβη στην μπαταρία. Μην αφήνετε την μπαταρία να πέσει στο έδαφος από μεγάλο ύψος.
Μην φορτίζετε ποτέ την μπαταρία σε περιβάλλον με οξέα και εύφλεκτα υλικά.
Κρατήστε την μπαταρία μακριά από τη θερμότητα και τη φωτιά.
Μην τοποθετείτε ποτέ την μπαταρία κοντά σε πηγές θερμότητας και μην την εκθέτετε σε έντονο ηλιακή ακτινοβολία για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Αφού υποβληθεί σε μεγάλο φορτίο, αφήστε την μπαταρία να κρυώσει πρώτα πριν την χρησιμοποιήσετε ξανά.
Κίνδυνος βραχυκυκλώματος - μην γεφυρώνετε τις επαφές της μπαταρίας με μεταλλικά μέρη.
Η μπαταρία πρέπει να συσκευάζεται (συσκευασία πλαστικής σακούλας) ή οι επαφές της μπαταρίας πρέπει να είναι σφραγισμένες για κατά την απόρριψη, 
μεταφορά ή αποθήκευση της.

Φόρτιση μπαταριών
Προειδοποίηση: Χρησιμοποιήστε μόνο τον γνήσιο φορτιστή, για τη φόρτιση των μπαταριών που παρέχονται από τον κατασκευαστή. Μόνο οι μπαταρίες και 
φορτιστές που έχουν σχεδιαστεί από τη Bormann μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε συνδυασμό με αυτό το προϊόν.
Η χρήση οποιωνδήποτε άλλων τύπων μπαταριών / φορτιστών σε συνδυασμό με αυτό το προϊόν θεωρείται κατάχρηση και θα ακυρώσει την εγγύηση.
Μόλις συνδεθεί στην παροχή ρεύματος, η επαναφόρτιση της μπαταρίας μπορεί να γίνεται χωρίς να απαιτείται επιτήρηση. Η πολυσύνθετη κατασκευή του 
κυκλώματος παρακολουθεί την κατάσταση της μπαταρίας προσαρμόζοντας το ρεύμα επαναφόρτισης ώστε να ταιριάζει με τις εκάστοτε απαιτήσεις. Όταν 
ολοκληρωθεί ο κύκλος επαναφόρτισης και για να διατηρηθεί η πλήρης χωρητικότητα, ένα χαμηλής τάσης ρεύμα εξόδου θα συνεχιστεί να τροφοδοτείται 
όπως απαιτείται.

Προειδοποίηση!
• Ελέγξτε την κατάσταση του φορτιστή και της μπαταρίας πριν από κάθε φόρτιση. Εάν υπάρχει κάποια ένδειξη βλάβης τότε μην συνεχίσετε, ζητήστε 
συμβουλές από έναν εξουσιοδοτημένο προμηθευτή.

Συμβουλές για την διατήρηση της αποδοτικότητας και τη φόρτιση των μπαταριών 
Επαναφορτίστε τις μπαταρίες πριν εξαντληθούν εντελώς.  
Όταν αισθανθείτε ότι η ισχύς του εργαλείου εξασθενεί, σταματήστε τη χρήση του εργαλείου και επαναφορτίστε τις μπαταρίες. Εάν συνεχίσετε να 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο και εξαντλήσετε τα αποθέματα των μπαταριών, μπορεί να υποστούν βλάβη.  
Αποφύγετε την επαναφόρτιση σε υψηλές θερμοκρασίες. Μια φορτισμένη μπαταρία θα είναι ζεστή αμέσως μετά τη χρήση. Η φόρτιση των μπαταριών 
αμέσως μετά τη χρήση, μπορεί να προκαλέσει βλάβη καθώς η εσωτερική χημική του ουσία θα υποβαθμιστεί και η διάρκεια ζωής της μπαταρίας θα 
μειωθεί. Αφήστε την μπαταρία να κρυώσει και επαναφορτίστε την όταν έχει πλέον ψυχθεί.  
Οι μπαταρίες πρέπει να χρησιμοποιούνται ή/και να φορτίζονται μόνο όταν η θερμοκρασία των μπαταριών βρίσκεται μεταξύ των 50c και 300c. 
 
Οι μπαταρίες πρέπει να θερμαίνονται ή να ψύχονται προκειμένου να αποφευχθεί βλάβη στα εσωτερικά εξαρτήματα των μπαταριών.  
Σημείωση: Η αποτυχία προθέρμανσης ή ψύξης των μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρές ζημιές στην μπαταρία, τον φορτιστή και τραυματισμό του 
χειριστή.  
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Περιγραφή βασικών τμημάτων (Εικ A)
No. Τμήμα No. Τμήμα

1. 2 x μπαταρίες (δεν περιλαμβάνονται) 6. Σφιγκτήρας ρύθμισης της θέσης του τιμονιού

2. τιμόνι χειρισμού τύπου U 7. Ιμάντας ανάρτησης

3. Σκανδάλη ON/OFF 8. Δίσκος κοπής

4. Διακόπτης ασφαλείας του διακόπτη ON/OFF 9. Μεσινέζα

5. Επιλογέας κατεύθυνσης περιστροφής

Οδηγίες συναρμολόγησης/βασικές ρυθμίσεις/οδηγίες λειτουργίας
Σύνδεση τιμονιού τύπου-U 
Ξεβιδώστε τον σφιγκτήρα ρύθμισης της θέσης του τιμονιού (Εικ. 1), αφαιρέστε τα εξαρτήματα (Εικ. 2), τοποθετήστε την κάτω υποδοχή σύνδεσης του σωλήνα 
του τιμονιού στο κάτω μέρος του σωλήνα (Εικ. 3), καλύψτε τον σωλήνα με το πάνω μέρος, βεβαιωθείτε ότι τα δύο μέρη της υποδοχής σύνδεσης του τιμονιού 
είναι καλά ενωμένα (Εικ. 4), τοποθετήστε το ελατήριο στον κοχλία και βιδώστε τον σφιγκτήρα μέχρι να συσφιχθεί ο σωλήνας σωστά (Εικ. 5).

Ρύθμιση του ύψους εργασίας
Ρυθμίστε το τιμόνι χειρισμού σε μία άνετη θέση. Βεβαιωθείτε πως η θέση που επιλέξατε αποτρέπει την πρόσκρουση της κεφαλής κοπής στο έδαφος.
Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο εργαλείο για να σφίξετε ή να χαλαρώσετε τη βίδα με τους δακτυλίους σύσφιξης για να ρυθμίσετε τη θέση στερέωσης του 
καλωδίου ανάλογα με τις ανάγκες της εκάστοτε εργασίας (Εικ. 6).

Σύνδεση του δίσκου κοπής
Συνδέστε τον προφυλακτήρα στην σωστή θέση, συσφίξτε τον χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες βίδες (b1). Συνδέστε τον αποστάτη στον άξονα (b2), συνδέ-
στε το κάλυμμα προστασίας από την σκόνη (b3-b4), τοποθετήστε τον δίσκο κοπής και την φλάντζα σύσφιξης (b5-b6). Χρησιμοποιήστε το ειδικό κλειδί για να 
σταθεροποιήσετε (μπλοκάρετε) τον άξονα. Ασφαλίστε τον δίσκο με την φλάντζα συσφίγγοντας  το παξιμάδι με το παρεχόμενο κλειδί (b7-b9).

Σύνδεση της κεφαλής μεσινέζας
Συνδέστε τον προφυλακτήρα στην σωστή θέση, συσφίξτε τον χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες βίδες (c1). Συνδέστε τον αποστάτη στον άξονα (c2). Συνδέστε 
το περιμετρικό κάλυμμα του προφυλακτήρα και συσφίξτε τις βίδες με το παρεχόμενο κλειδί (c3). Συνδέστε το κάλυμμα προστασίας από την σκόνη του άξο-
να (c4). Χρησιμοποιήστε το ειδικό κλειδί για να σταθεροποιήσετε (μπλοκάρετε) τον άξονα και συνδέστε την κεφαλή μεσινέζας βιδώνοντάς την στον άξονα.
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με αυτόματο σύστημα τροφοδοσίας του νήματος κοπής, το οποίο διατηρεί αυτομάτως το μήκος του νήματος κοπής στην 
κατάλληλη έκταση. Για να είναι εφικτή η χρήση του αυτόματου συστήματος θα πρέπει να έχετε τοποθετήσει το περιμετρικό κάλυμμα του προφυλακτήρα.

Συνιστώμενη θέση για την εκτέλεση της εργασίας
Σύνδεση και αποσύνδεση του ιμάντα ανάρτησης
Ρυθμίστε την θέση της υποδοχής σύνδεσης ανάλογα με τις απαι-
τήσεις της εκάστοτε εργασίας και έπειτα συνδέστε τον ιμάντα 
στην υποδοχή σύνδεσης. Για να απασφαλίσετε τον ιμάντα πιέστε 
τα κουμπιά της πόρπης.
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Σύνδεση των τμημάτων σωλήνα ("μπαστούνι") 
Ο σωλήνας ("μπαστούνι") του εργαλείου αποτελείται από δύο τμήματα. Ευθυγραμμίστε και ενώστε τα δύο τμήματα μεταξύ τους (e1-e2), και σφίξτε τον 
σφιγκτήρα  (e3).

Τυλίγοντας το νήμα κοπής στο καρούλι μεσινέζας

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
1. Πιέστε τον διακόπτη ασφαλείας (4), πιέστε 
την σκανδάλη (3) για να ενεργοποιήσετε το 
εργαλείο.
2. Αφήστε την σκανδάλη (3) για να απενεργο-
ποιήσετε το εργαλείο. 
3. Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστη-
μα αλλαγής της κατεύθυνσης περιστροφής 
για την απόρριψη των επικολλημένων υπο-
λειμμάτων γρασιδιού στον άξονα. Με την 
ενεργοποίηση του συστήματος αλλαγής κα-
τεύθυνσης περιστροφής το εργαλείο παρά-
γει ηχητική ειδοποίηση. Πιέστε τον επιλογέα 
και έπειτα την σκανδάλη για να ενεργοποιή-
σετε το εργαλείο σε αυτή την λειτουργία. Η 
λειτουργία σε αντίστροφη κατεύθυνση περι-
στροφής θα ολοκληρωθεί  αυτόματα εντός 2 
δευτερολέπτων.
4. Ενεργοποιήστε το εργαλείο βάσει των οδη-
γιών του βήματος 1 για να συνεχίσετε την 
εργασία.  

Σύνδεση φορτισμένων μπαταριών
Σημείωση: Η χρήση μη-κατάλληλων μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε προβλήματα που σχετίζονται με 
την λειτουργία ή να προκαλέσει βλάβη στο εργαλείο. Για την ενεργοποίηση του εργαλείου πρέπει να 
τοποθετηθούν 2 μπαταρίες. Για να διατηρήσετε τις μπαταρίες σε λειτουργία για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιούνται πλήρως φορτισμένες.
Τοποθετήστε τη φορτισμένη μπαταρία. Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία έχει τοποθετηθεί σωστά.
Για να αφαιρέσετε την μπαταρία από το εργαλείο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης της μπαταρίας (2) και 
τραβήξτε την μπαταρία προς τα έξω.

Προειδοποίηση: Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη διαδικασία φόρτισης και τις οδηγίες 
ασφαλείας ανατρέξτε στο εγχειρίδιο που παραδίδεται με τον φορτιστή.
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Συντήρηση
Η τακτική συντήρηση και ο καθαρισμός μειώνουν την ανάγκη για εργασίες συντήρησης και θα κρατήσουν το εργαλείο σας σε καλή λειτουργική κατάσταση. 
Ο κινητήρας πρέπει να ψύχεται επαρκώς κατά την διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου. Καθαρίστε τις επιφάνειες γύρω από τις θυρίδες ψύξης-εξαερισμού. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αφαιρείτε πάντα την επαναφορτιζόμενη μπαταρία από το εργαλείο πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης.

• Αντικαταστήστε όλα τα φθαρμένα ή χαλασμένα εξαρτήματα για να βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό εργαλείο είναι πάντα έτοιμο για ασφαλή λειτουργία.
• Καθαρίστε τις υποδοχές εξαερισμού και τα ανοίγματα με μια μαλακή βούρτσα.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε διαλύτες ή καθαριστικά που περιέχουν χημικές ουσίες που θα μπορούσαν να αλλοιώσουν τα πλαστικά μέρη. Σκουπίστε τις εξωτερικές 
επιφάνειας με ένα καθαρό πανί.
• Φυλάσσετε πάντα το εργαλείο σε ένα χώρο απαλλαγμένο από την υγρασία μη προσβάσιμο για τα παιδιά.
• Αποθηκεύστε και φορτίστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σας σε δροσερό σημείο. Θερμοκρασίες υψηλότερες ή χαμηλότερες από την κανονική θερμο-
κρασία δωματίου μειώνουν τη διάρκεια ζωής των επαναφορτιζόμενων μπαταριών.
• Μην αποθηκεύετε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες όταν έχουν αποφορτιστεί. Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η επαναφορτιζόμενη μπαταρία και φορτίστε 
την εντελώς.
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες εκφορτίζονται σταδιακά με την πάροδο του χρόνου. Όσο υψηλότερη είναι η θερμοκρασία, τόσο πιο γρήγορα χάνουν 
το φορτίο τους. Για μεγαλύτερες περιόδους αποθήκευσης, επαναφορτίστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία κάθε ένα ή δύο μήνες. Αυτό θα επεκτείνει τη 
διάρκεια ζωής της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας.

Συντήρηση και επίλυση προβλημάτων

Επίλυση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Επίλυση

Το εργαλείο δεν ενεργοποιείται
Η μπαταρία δεν είναι τοποθετημένη 
σωστά
Η μπαταρία δεν είναι φορτισμένη

Βεβαιωθείτε πως η μπαταρία έχει συνδεθεί σωστά στον 
φορτιστή
Ελέγξτε τα χαρακτηριστικά που απαιτούνται για την φόρτιση 
της μπαταρίας.

Η μπαταρία δεν φορτίζεται

Η μπαταρία δεν έχει συνδεθεί στον 
φορτιστή Συνδέστε την μπαταρία στον φορτιστή

Το βύσμα τροφοδοσίας του φορτιστή δεν 
είναι συνδεδεμένο στην πρίζα

Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας του φορτιστή σε μια κατάλ-
ληλη πρίζα.
Βεβαιωθείτε πως η πρίζα τροφοδοτείται με ρεύμα συνδέοντας 
μια άλλη συσκευή.
Βεβαιωθείτε πως η πρίζα δεν είναι συνδεδεμένη με εξωτερικό 
διακόπτη του δικτύου.

Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι είτε 
πολύ υψηλή είτε πολύ χαμηλή

Δοκιμάστε να φορτίσετε την μπαταρία σε έναν χώρο όπου η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι άνω των 4,5oC ή κάτω των 
+ 40,5oC

Σημείωση: Όλες οι επισκευές/σέρβις θα πρέπει να εκτελούνται από εξειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο προσωπικό.

Χειρισμός και αποθήκευση
Ο χειρισμός του εργαλείου απαιτεί μεγάλη προσοχή!
Η πτώση αυτού του εργαλείου ηλεκτρικού εργαλείου θα μπορούσε να επηρεάσει την ακρίβειά του και θα μπορούσε επίσης να προκαλέσει τραυματισμό. 
Το προϊόν αυτό δεν αποτελεί παιχνίδι και απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή!
Οι περιβαλλοντικές συνθήκες μπορεί να έχουν επιζήμια αποτελέσματα σε αυτό το προϊόν εάν παραμεληθούν.
Η έκθεση σε υδρατμούς και υγρασία μπορεί να διαβρώσει βαθμιαία τα εξαρτήματα.
Εάν το προϊόν δεν καθαρίζεται από τη σκόνη και τα υπολείμματα ενδέχεται να δημιουργηθούν προβλήματα λειτουργίας στα εξαρτήματά του.
Αν δεν καθαριστεί και συντηρηθεί σωστά ή τακτικά το εργαλείο δεν θα είναι δυνατή η λειτουργία του με την μέγιστη απόδοση.

Απόρριψη/Ανακύκλωση
Όταν δεν δύναται πλέον να χρησιμοποιηθεί το εργαλείο ή όταν δεν μπορεί πλέον να επισκευαστεί, βεβαιωθείτε ότι έχει απορριφθεί σύμφωνα με τους 
σχετικούς κανονισμούς.
Επικοινωνήστε με την τοπική αρχή για λεπτομέρειες σχετικά με τα συστήματα συλλογής στην περιοχή σας.

Σε όλες τις περιπτώσεις:
• Μην απορρίπτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία με τα οικιακά απορρίμματα.
• Μην καταστρέφετε το εργαλείο και τον εξοπλισμό μέσω καύσης.
• Μην απορρίπτετε τα ΑΗΗΕ ως αστικά απόβλητα χωρίς διαλογή.

Προειδοποίηση!
• Μην αποσυναρμολογείτε και μην τοποθετείτε τη μπαταρία σε φωτιά. Τα στοιχεία μπορεί να εκραγούν ή να απελευθερώσουν τοξικά απόβλητα.
• Μην βραχυκυκλώνετε τις κυψέλες καθώς μπορεί να προκληθούν εγκαύματα.
• Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή πριν από την απόρριψη της.
• Η μπαταρία πρέπει να απορριφθεί με ασφάλεια.
• Μην  συνθλίβετε ή αποσυναρμολογείτε τις μπαταρίες καθώς ενδέχεται να απελευθερωθεί διαβρωτικός ηλεκτρολύτης.
• Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες ή τις κυψέλες σε φορτισμένη κατάσταση.
Οι μπαταρίες που έχουν υποστεί βλάβη πρέπει να ανακυκλωθούν / απορριφθούν σύμφωνα με τον σχετικό κανονισμό ή νομοθεσία. Θα πρέπει να 
επιστραφούν στον τοπικό αντιπρόσωπο / πωλητή εγγύησης.






